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Аннотация 
В статье рассмотрена эволюция газетного лида как особого типа подзаголовка и его универсальное использование

в  современной журналистике.  Каждая  газетная  статья  содержит заголовочный комплекс,  состоящий из  основного
заголовка,  подзаголовка  и  лида.  Газетные  тексты  рассматриваются  в  лингвистике  как  сложные  гипертекстовые
системы  с  присущей  им  логикой,  а  их  заголовочные  комплексы  образуют  смысловое  единство.  Традиционно
подзаголовки используются для расширения основного заголовка и добавления в него раскрывающих содержание
деталей, а лид является первым абзацем статьи, который фокусирует ответы на ключевые вопросы (кто, когда, где и т.
д.).  Однако цифровые медиа привели к объединению функций лида и подзаголовка во «вторичный подзаголовок»,
который сочетает  в  себе  сгущение информации и раскрытие  содержания повествования.  Анализируя  примеры из
российских  популярных  СМИ,  мы  отмечаем,  что  лид  превратился  из  отдельного  структурного  элемента  в
многофункциональный  инструмент  коммуникации,  объединяющий  информационную  многослойность,  логическую
последовательность,  политическую экспрессию и  лингвистическую эффективность,  что  делается  для  того,  чтобы
материал соответствовал потребностям современного читателя в быстром доступе к информации и предварительной
понятности содержания статьи.
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Введение 
В условиях стремительных изменений медийного ландшафта в России, как и в мире в целом,  обусловленных

цифровизацией и трансформацией потребительских запросов, структурные элементы газетного текста подвергаются
существенной эволюции.  Особый  интерес  у  современных лингвистов  и  специалистов  по  журналистике  вызывает
газетный  заголовочный  комплекс,  который,  являясь  ключевым  компонентом  газетной  публикации,  выполняет  не
только  информативную,  но  и  прагматическую,  рекламную  функцию.  В  нём  традиционно  выделяются  заголовок,
подзаголовок и лид, каждый из которых имеет особую роль в комплексе, привлекая внимание читателя к публикации и
разъясняя ему основное содержание статьи. Однако в последние десятилетия наблюдается стирание границ между
отдельными  компонентами  заголовочного  комплекса,  что  требует  подробного  анализа  их  функциональных  и
структурных особенностей.

Актуальность исследования  определяется  необходимостью  осмысления  роли  лида  в  контексте  современных
процессов построения и оформления медиапродукции. Если в классической журналистике лид рассматривался как
вводный  абзац,  отвечающий  на  основные  вопросы  (кто?  что?  когда?),  то  сегодня  он  всё  чаще  сближается  с
подзаголовком,  тем  самым  создавая  в  определённой  степени  гибридный  тип  подачи  информации  читателю.  Эту
трансформацию усиливает  переход  газет  в  цифровое  пространство,  что  влечет  за  собой  изменение  читательских
ожиданий: аудитория требует не только быстрого доступа к информации, но и сохранения глубины её подачи.

Цель исследования — выявить специфику лида как особого типа подзаголовка в современных российских газетах,
определить  его  структурные,  семантические  и  прагматические  особенности.  Для  достижения  поставленной  цели
решаются  следующие  задачи:  систематизировать  теоретические  подходы  к  определению  особенностей  лида  и
подзаголовка;  проанализировать  случаи  гибридизации  функций  лида  в  современных  российских  газетах;
классифицировать типы лидов на основе их коммуникативных задач.

Материалом исследования послужили статьи из ведущих российских изданий («Российская газета», «Ведомости»,
«Коммерсантъ»,  «Аргументы  и  факты»  и  др.),  опубликованные  в  2024  году.  Методологическая  база  включает
дискурсивный анализ, контекстуальную интерпретацию и др. Основным используемым методом стал описательный,
представленный количественно-качественными приёмами обработки текстов.

Основные результаты и обсуждение 
Учёные выделяют газетный текст в рамках публицистического стиля в качестве самостоятельного феномена. Он

активно исследуется  современными лингвистами,  при  этом подчёркивается,  что  газета  часто  является  целостным
гипертекстом, в котором расположение материалов подчинено внутренней логике, а не является случайным. Каждый
новый номер издания воспроизводит устоявшиеся композиционные модели:  тематические рубрики,  распределение
контента по полосам,  повторяющиеся стилистические приёмы — всё это формирует устойчивый образ издания и
комфортный опыт взаимодействия с газетой для читателя [2, С. 15].

Газету  можно  рассматривать  как  сложную  систему,  включающую  иерархические  подсистемы,  среди  которых
ключевую  роль  играет  заголовочный  комплекс,  под  которым  понимается  структурированная  совокупность
взаимосвязанных элементов (рубрика, основной заголовок, подзаголовок, лид), формирующих смысловое единство [1,
С. 30]. Среди них заголовок, являясь ключевым элементом композиционной организации текста, передаёт основную
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суть статьи. Учитывая современные тенденции развития журналистики, мы можем отметить, что автор или редактор
(автор  заголовка)  стремятся  придать  заголовку  эмоциональную  выразительность,  используя  при  этом  различные
средства  языковой  игры.  Это  позволяет  изданию не  только  информировать,  но  и  привлекать  внимание  читателя,
стимулируя  интерес  к  опубликованному  материалу.  Подзаголовок  служит  важным  смысловым  дополнением:  он
должен  согласовываться  с  заголовком,  продолжая  и  углубляя  его  идею,  главную мысль,  а  также  насыщать  текст
значимыми деталями для полноценного восприятия аудитории [3, С. 113].

В  современной  журналистике  активно  используется  термин  лид (от  англ.  lead  ‘пример,  руководство,  первое
место’), понимание которого не всегда чётко отличается от подзаголовка. Традиционно лид и подзаголовок принято
считать  элементами  разных  уровней  текстовой  иерархии:  подзаголовок  расширяет  заголовок,  представляет
собой уточнение заголовка через добавление контекста (например, временные рамки, географическая привязка), а лид
открывает основной текст.  Однако в современных газетах,  особенно в условиях их представленности в интернет-
пространстве, наблюдается гибридизация функций — лид начинает выполнять роль «подзаголовка второго порядка»,
создавая новый тип медийного дискурса. Он отвечает на вопросы «Кто? Что? Когда?» в первом абзаце. В современных
СМИ лид всё чаще берёт на себя роль своеобразного семантического моста между заголовком и текстом, что сближает
его  с  подзаголовком,  но  с  помощью особых  лексико-семантических,  морфологических  и  синтаксических  средств
добавляет в заголовочный комплекс нарративную динамику.

Лид  представляет  собой  вводный  абзац  текста,  который  может  состоять  из  одного  или  двух  начальных
предложений последующего материала. Как правило, его визуально выделяют жирным начертанием. Основная задача
лида — концентрировать ответы на ключевые вопросы (кто, что, когда, как, почему и где), тем самым интенсивно
привлекая внимание читателя к теме статьи. Он структурирует ключевую информацию, включая точные даты, имена,
географические названия, что позволяет читателю быстро погрузиться в содержание публикации [4, С. 47].

В «Учебном словаре терминов рекламы и паблик  рилейшенз» лид рассматривается  как  подзаголовок;  первый
абзац статьи, расположенный под заголовком (хэдлайном) и выделенный шрифтовыми средствами или пробелом от
основного текста. Лид как бы продолжает функцию хэдлайна и предельно кратко раскрывает суть новости. Некоторые
специалисты считают, что лид не должен превышать 50 слов [5].

Современные медиапродукты трансформируют традиционные представления о структуре текста, стирая границы
между элементами заголовочного комплекса. Лид, изначально выполнявший функцию введения в статью, всё чаще
приобретает черты подзаголовка, формируя гибридный инструмент заголовочной части статьи. Рассмотрим некоторые
лиды из нескольких популярных российских газет и проанализируем их специфическую роль и содержание.

1. Структурная многослойность: разбивка информационной плотности основных заголовков.
Основной  заголовок  обычно  короткий,  привлекающий  внимание,  но  объем  информации  ограничен;  лид  как

подзаголовок отвечает за раскрытие основного содержания, дополняя ключевые детали (такие как время, место, люди,
данные и т. д.), чтобы избежать в заголовке излишней информации.

– Заголовок: Займ под урожай
Лид: Михаил Мишустин просит банки наращивать поддержку аграриев [6, C. 2].
– Заголовок: Тяжёлый проект
Лид:  Власти  вернулись  к  идее  создания  укороченного  МС-21.  Базовая  версия  самолёта  оказалась  тяжелее

ожидаемого из-за отсутствия доступа к западным технологиям на фоне санкций [7, C. 1].
– Заголовок: Тройка, двойка, вуз
Лид: В этом году школу окончили около 635 тыс. одиннадцатиклассников. Почти 70% из них смогут поступить

на  бюджетные  места  в  университеты.  На  2024  год  выделено  428  028  мест  по  программам  бакалавриата  и
специалитета [8, C. 4].

– Заголовок: Пилот на взлёт
Лид:  Первые  получатели  повышенных  грантов  на  тестирование  разработок  –  участники  межотраслевых

кластеров –  начали испытания своих продуктов.  Всего  за  три с  половиной года работы программы пилотного
тестирования столичным компаниям было одобрено 253 гранта на сумму почти 441 млн руб. [9, C. 1].

2. Уточнение содержания: выделение основной части содержания статьи.
Лид  может  выступать  в  качестве  подзаголовка  статьи,  непосредственно  выделяя  основные  идеи  или  факты,

помогая читателям быстро найти основное содержание, понять, о чём будет речь в статье.
– Заголовок: Ракетный удар. Что дальше?
Лид: Война на Ближнем Востоке все ближе и ближе [10, C. 1].
– Заголовок: Ставки будут расти
Лид: Глава Комитета Госдумы по финрынку Анатолий Аксаков ответил на вопросы россиян о деньгах [11, C. 1].
– Заголовок: В корзине валют не перечесть
Лид: Экономисты подтверждают фрагментацию мировых финансов, но не верят в её скорость [12, C. 6].
– Заголовок: Страсти по бюджетному образованию
Лид:  В  этом  году  скандалы,  без  которых  не  обходится  ни  одна  приёмная  кампания,  в  основном  связаны  с

бесплатными местами в ведущих вузах [13, C. 5].
3. Пояснение игрового заголовка, нацеленность на возбуждение интереса читателя к прочтению материала.
Лид  с  помощью  постановки  вопросов,  использования  сравнений  и  т.  п.  побуждает  читателя  к  углублённому

прочтению  текста.  Такая  структура  особенно  характерна  для  журналистских  расследований  или  специального
глубокого анализа ситуации, события.

– Заголовок: Травят в интернете взрослые и дети 
Лид: Чем опасен буллинг и как бороться с издевательствами и преследованиями в коллективе или в Сети? [14, C.

10–11].
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– Заголовок: Поставили на горох
Лид: Какую роль играла эта бобовая культура на Руси и как наши консервы потеснили французские? [15, C. 11].
– Заголовок: С ними плохо, а без них — никак
Лид: Если обойтись без мигрантов нельзя, то как их интегрировать в наше общество? [16, C. 3].
– Заголовок: По-другому никах
Лид: Почему в странах Средней Азии набирает популярность многожёнство? [17, C. 15].
4. Отражение позиции СМИ по отношению к событию.
В российских СМИ формулировка лида часто подразумевает отражение позиции редакции. Например, публикации

официальных СМИ обычно представляют собой нейтральные заявления, в то время как независимые СМИ могут
использовать иронический или скептический тон.

– Заголовок: Россия и Китай: партнёрство и дружба, закаленные временем
Лид: Статья министра иностранных дел Сергея Лаврова к 75-летию установления дипломатических отношений

между Российской Федерацией и Китайской Народной Республикой [18, C. 7].
– Заголовок: Цифровой рубль набирает обороты
Лид:  На совещании по экономическим вопросам Владимир Путин затронул тему цифрового рубля и предложил

перейти к более широкому внедрению его в хозяйственную деятельность и сферу финансов [19, C. 2].
– Заголовок: Плюс миллион
Лид: «Единая Россия» улучшила результат на выборах заксобраний почти на 1 млн голосов. Результаты КПРФ

немного упали, но она осталась второй партией [20, C. 3].
– Заголовок: Учим на рабочих. Дорого
Лид: Стоимость обучения в колледжах скоро будет как в вузах [21, C. 5].
5. Разъяснение специфических лексических единиц заголовка, стиля и особенностей грамматики.
В русских лидах часто  используются  необычная  лексика (окказионализмы,  варваризмы,  новые аббревиатуры),

языковая игра, короткие предложения с эллиптированным глаголом, чтобы сжать объём информации и адаптировать
читателя к быстрому чтению.

– Заголовок: Пора помосгордумать
Лид: В новый состав парламента столицы вошли внук Зюганова, сын Газманова, дядя кандидата в президенты

Даванкова, два космонавта и три спортсменки-чемпионки! [22, C. 4].
В заголовок включено слово помосгордумать, образованное от аббревиатуры Мосгордума.
– Заголовок: Споры о лишнем
Лид: На гостендеры пытаются допустить только российских производителей [23, C. 1].
– Заголовок: Дума с новым лицом
Лид: В новом созыве Мосгордумы у «Единой России» будет 38 из 45 мандатов. В этом созыве появились новые

представители известных фамилий [24, C. 2].
– Заголовок: Китай крепит оборотоспособность
Лид: В августе взаимная торговля РФ и КНР росла при небольшом снижении российских поставок [25, C. 1].
Заголовок содержит окказиональное слово  оборотоспособность,  вызывая ассоциации с литературной лексемой

обороноспособность, лид разъясняет причину создания газетного неологизма.

Заключение 
В  современной  журналистике  лид  трансформировался  в  гибридный  элемент,  объединяющий  функции

подзаголовка (дополнение информации, создание контекста) и традиционного вводного абзаца (первые предложения
текста,  использование  цитат).  Эта  метаморфоза  отражает  общую  тенденцию  к  сокращению  форматов  и  их
взаимопроникновению в медиасфере.  Подобная трансформация размывает четкое разделение между заголовочным
блоком и основным содержанием, формируя обновлённые нормы медийной коммуникации.

Из структурного компонента лид преобразовался в многоцелевой инструмент, основная функция которого:
1) наслоение информации: заголовок привлекает внимание, лид и/или подзаголовок добавляют детали, а основная

часть развивает аргументацию;
2)  логическое руководство:  с  помощью вопросов,  уточнения данных,  описания конфликтов и других приёмов

статья постепенно подводит читателя к более глубокому пониманию;
3) выражение политической позиции: выбор формулировок отражает политическую ориентацию СМИ;
4)  лингвистическая  эффективность:  адаптация  к  русским  грамматическим  особенностям  для  передачи

максимального количества информации в минимально возможном объёме.
Такая структура соответствует предпочтениям российских читателей к логической строгости и необходимости

быстрого доступа к информации в современной медиасреде.
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